
Who Was the Nasi & When? Wealth & Politics in Ancient Galilee
מי היה הנשיא ומאימתי התחיל שלטונו? עושר ופוליטיקה בגליל העתיק

צבי אריה לאם

Patriarchs of – נשיאים שלבית רבי  the House of  R. Yehudah ha-Nasi
Name Term Dates Name Term Dates

1. R. Yehuda ha-Nasi 170-220 CE 6. Hillel II 320-365 CE

2. R. Gamliel III 220-230 CE 7. R. Gamliel V 365-385 CE

3. R. Yehuda II Nesiah 230-270 CE 8. R. Judah IV 385-400 CE

4. R Gamliel IV 270-290 CE 9. R. Gamliel VI 400-425 CE

5. R. Judah III 290-320 CE Total Reign: = approx. 350 years

1) Prelude
Tosefta, Ma'aserot 2:5 (ca. mid-late 3rd cent. CE)

אמ' ר' רואה אני את דברי מדברי רבן שמעון בן גמליאל Rebbe  said:  My  words  are  more  plausible  than  the
words of R. Shimon b. Gamliel.

2) From Judea to the Galil?
Settlement Map, Galilee in Middle Roman Period (ca. 
early-3rd century CE) [Leibner, 2009]

Shir ha-Shirim Rabbah 2:5 (ca. mid-6th century CE)

בשלפי השמד נתכנסו רבותינו לאושא...שלחו אצל זקני הגליל
ואמרו כל מי שהוא למד יבא וילמד, וכל מי שאינו למד יבא
וילמוד, נתכנסו ולמדו ועשו כל צרכיהון, כיון שהגיע זמנם

להפטר אמרו מקום שנתקבלנו בתוכו אנו מניחים אותו ריקם,
חלקו כבוד לר' יהודה שהיה בן עיר...ואתם אחינו רבותינו

גדולי התורה מי שנצטער בכם עשרה מיל או עשרים או
שלשים או ארבעים כדי לשמוע דברי תורה על אחת כמה

וכמה שאין הקב"ה מקפח שכרכם בזה ובבא

In the waning days of the persecution [surrounding the 
Bar Kokhba Revolt], our rabbis gathered at Usha... They 
contacted the elders of Galilee and said, “All who are 
learned, come and teach, and all who are not learned, 
come and study.” They gathered in study, and took care 
of their affairs. When it came time to depart, they said 
“We have left empty the place that has hosted us!” They 
honored R. Yehudah [b. Ilai] who was a native of the 
city...[He said:] “...And you, our brethren, giants of 
Torah, those among you who have troubled yourselves 
[to travel] 10, 20, 30 or [even] 40 mil in order to hear 
words of Torah, certainly God will not now or in the 
future reward you any less [than the Jews who traveled to 
study with Moses (Exodus 23)].



3) Davidic Descent
Yerushalmi, Ta'anit 2:4 (ca late-4th-early 5th century CE) [R. Levi, ca. late-3rd century CE]

אמר רבי לוי מגילת יוחסין מצאו בירושלם וכתוב
בה הלל מן דדוד בן יצף מן דאסף בן ציצית הכסת

מן דאבנר בן קוביסין מן דאחאב בן כלבא שבוע
מן דכלב רבי יניי מן דעלי...רבי חייה רבה מבני
שפטיה בן אביטל רבי יוסי בי רבי חלפתא מבני

יונדב בן רכב רבי נחמיה מן נחמיה התרשתא

R. Levi said: They found a genealogical scroll in Jerusalem, and 
written in it was: “Hillel is [descended] from [those] of David; 
Ben Yatsaf is from Assaf; Ben Tsitsit Hakeset is from Avner; Ben 
Kuvisin is from Achav; Ben Kalba Savu'a is from Kalev; R. 
Yannai is from Eli...R. Chiyya Rabbah is from Shefatiah b. 
Avital; R. Yose b. R. Chalafta is from the sons of Yonadav b. 
Rechav; R. Nechemiah is from Nechemiah the Tirshata.

4) The Salutatio
Vayikra Rabbah 18:1 (ca. 5th century CE) Seutonius, Lives of the Caesars (Vespasian) 21 (ca mid-

2nd century CE)

ר' שמעון בן חלפותא הוה יליף סליק שאיל בשלמיה דר'
בכל ריש ירח וירח

This was in general his manner of life. While emperor, he 
always rose very early, in fact before daylight; then after 
reading his letters and the reports of all the officials, he 
admitted his friends, and while he was receiving their 
greetings, he put on his own shoes and dressed himself.

R. Shimon b. Chalfuta was accustomed to go and seek the 
welfare of Rabbi [Yehuda ha-Nasi] at the beginning of 
every month.

Yerushalmi, Shabbat 12:3 (ca late-3rd – early 4th century CE)

אילין דר' הושעיה ודבר פזי הוון שאלין בשלמיה דנשיא
בכל יום. והוון אילין דרבי הושעיה עלין קדמאי ונפקין

קדמאי. אזלין אילין דבר פזי ואיתחתנות בנשיאותא. אתון
בעיין מיעול קדמאי

[The household] of R. Hoshaiah and [the household] of 
Bar Pazi would seek the welfare of the Nasi [R. Judah 
Nesiah II] every day. R. Hosaiah's [household] would 
enter and leave first. [But then,] Bar Pazi's [household] 
married into the Nasi's, and they wished to enter first...

5) The Title Nasi – Whence?
Mishnah, Nedarim 5:4-5 (ca. early-3rd century)

הריני עליך ואת עלי שניהם
אסורין...ואסורין בדבר של אותה

העיר...ואיזהו דבר של אותה העיר? כגון
הרחבה והמרחץ ובית הכנסת והתיבה

והספרים. והכותב חלקו לנשיא...רבי יהודה
אומר אין אנשי גליל צריכין לכתוב שכבר

כתבו אבותיהם על ידיהם

“I am to you, and you are to me [cherem],” both are prohibited [to 
derive benefit from each other's property]...And are [thus] forbidden 
from something in that city...What is 'something of that city'? For 
example: the public square, the bathhouse, the synagogue, the ark, and 
the scrolls. But [if] he signs over his share [of municipal property] to 
the Nasi [the other may benefit, once more, from municipal property]. 
R. Yehuda [b. Ilai] says: The people of Galilee need not sign over [their 
property] for their ancestors already did so for them.

R. Menachem b. Shlomo ha-Meiri (1249 – c. 1310 CE), Beit ha-Bechirah, Nedarim 47b

והכותב חלקו לנשיא ר"ל המלך או מושל העיר ...That is to say: the king, or local governor.

Mishnah, Ta'anit 2:1 (ca. early-3rd century) R. Sar Shalom Gaon [cited in Otsar Ha-Geonim, 
Ta'anit 5.23] (ca. mid-9th century CE)

סדר תעניות כיצד מוציאין את התיבה לרחובה של עיר ונותנין
אפר מקלה על גבי התיבה ובראש הנשיא ובראש אב בית דין

וכל אחד ואחד נותן בראשו

מוציאין את התיבה שלעיר ונותנין אפר מקלה על גבה ובראש
הנשיאים ואחריהן נוטל כאו”א ונותן בראשו קודם תפלת

השחר

What is the protocol for the [7 latter?] fasts for rain? 
They remove the ark to the public square and put burnt 
ashes upon it, and upon the head of the Nasi and Head 
of the Court; then, each person puts ashes on his head.

...They remove the local ark and put burnt ashes upon 
it, and upon the head of the Nesi'im, and after them, 
each person puts on his head, [all] before the morning 
prayer.


